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3rinno 3 C. B. ®nekcuepom, oaHuM 3 aBTOpiB «CIOBHMKA aHTIIHCHKOTO
cierry», 3 600 Thcsd cIiB aHTIIHCHKOT MOBU MPUONHM3HO 45 THCSY CKJIAJa€ CIICHT.
Ilpu poMy JeKCUYHUE 3amac cepeaHbOCTATUCTUYHOTO Hocist MoBU — Bif 10 mo 20
THCSY CIIiB, 3 IKMX 2 THUCAYI — I1e TaK 3BaHi «buzzwords» — «momHi» cioBa [3, ¢. 13].

3 ycix coIiaipbHUX TPYI, MOJIOAh HAWOUIBII CXWUJbHA 10 BUKOPHUCTAHHS W
OHOBIICHHS CJIEHTY 1 «HEeTPaIUIiiHOT» MOBHU, OCKIJIbKA BOHA CIIPUUHSTINBA 10 3MIH
B MOJIi, B MOTJIsIaX, CTUJI, & TAKOXK y MOBI. Y HUX MaJIO MOJITUYHOT BIaJH, ajle BOHU
MOYTb BUKOPHCTOBYBATHU CIIEHT SIK KOHTPKYJIbTYPHUN IHCTPYMEHT, sIK 30pOro MpoTH
yCTajeHol BlIajii 1 yMOBHOCTeH [5].

3po3ymisio, MO JesKi CowiadbHi Tpymu OifbII CXWJIBHI, HIK iHIN, JO
CTBOPEHHsI Ta BUKOPHUCTaHHsS cieHry. B misiomy, BBa)kaeTbcs, 1110 amMepuUKaHLl Ha
BIIMIHY BIJl aHIJIHLIB, OUIBII CXWJIbHI BHUKOPUCTOBYBAaTH He(pOpMalbHy 1
HEeTpaauLiiHy MOBY [4].

OcHoBHa colliaibHa (QYHKIIIS CICHTY MOJATa€e B TOMY, 1100 CUTHAi3yBaTH Mpo
CBOIO TPUHAJICKHICTH JO MEeBHOI TPYNH: aMEPUKAHCHKHUI CJICHT MMO3HA4Ya€e MOBIIS SIK
aKTUBHOTO Ta MOIHPOPMOBAHOTO WICHA II100aIbHOI MOJIOAKHOI KynbTypu. CiioBa Ta
dbpazu s rpyn abo My3WyHUX CTUIIB (rapper (pemep), east coast (icT KOycT),
gangsta (ranrctep)) Ta HanucaHHs My3ukH (sampler (cemrun), loops (myn/metst)) a6o
KJIt04oB1 KynbTypHi moHsTTs (battle (6atn), freestyle (dpicraiin)) € HeBig'eMHOIO
YaCTHHOIO MOJIOADKHOI KYJIBTYpPH B YChOMY CBITI.

AMepHUKaHCHKUW CIIEHT HUBE B CIeliali30BaHUX 3aco0ax MacoBoi iH(opmarii
MOJIOIi, TaKUX sIK (PUTbMU, MICHI Ta BIACOKIINH, )KypHalu 1 BeO-caliTu. Yepes 3acobu
MacoBoi iH(opMaIlli MOJOAs TMOTparuisie B (QaH-CHiIBHOTH, /€ BOHU BYATHCS
BKJIIOYATH TEBHI TEpPMIHM aHIJIIACHKOI MOBM B CBOE MOBJICHHS Ta MHUCbMO, 1100
MOKa3aTh, [0 BOHU € YaCTUHOI MOJOADKHOI KyibTypu. Kpim TOro, cieHr
aMEepUKaHChKUX CTYJEHTIB 30aradyeTbcsi came 3aBIsSKU JKUTTIO B KamIlycax, 4oro,
Hanpukiaa, Hemae y BenukoOputanii (Ta, BIiAMOBIIHO, OpPUTAHCHKUW CTYICHT
CXWJISIETHCS 1O OUTBII CTaHAAPTHOT MOBH).
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Benuka wacTHa Cy4acHOTO MiJJIITKOBOTO CJEHTYy — 1 CIEHTY B LIJIOMY —
MOXOAUTh 3 adpo-aMepUKaHCHKOI CHINBHOTH. Adpo-aMepHKaHChKI MY3UKaHTH,
0CcOo0MBO 0arato BUKOHABIIIB XiM-XOITy, BHECIU BEJIMKWN BKJIAJ B PO3BUTOK MOBH.
Pyx JII'BT Takox mopoaus aesiki momyispHi ¢pa3u. TpuBarOTh Cylepeuku mpo Te,
YU HOPMAaJIbHO JJISI MiJTITKIB 1 JOPOCTUX, SIKI HE € YACTUHOIO LIMX CITUIBHOT, BXKUBATH
B CBOEMY MOBJIEHHI Taki TepMiHH, K finna (abpeBiatypa «fixing toy», 3a3Buuaii 1e
o3Havae «30upatucs»), fleeky (Bumatuuii), thicc (xinka 3 3aliBUMH KiJlorpamMamu, ajie
Y «IPaBWIBHUX MICIISX») 1 BAKOPUCTOBYBATH iX SIK CBOI BJIACHI.

Takox MOJNOMIKHUI CIEHT CTBOPIOETHCS IS TOTrO, MO0 TEBHUM YHHOM
BIIOKPEMUTHUCS BiJ] JOPOCIHUX Ta 3amudpyBaTd CBOIO MOBY. TpuHAALSTUpPIUHA
niBunHKa Jlroci BaH AMepoHreH Hanucana KHUXKKY («A-Z of Teen Talk»), o crana
NMEeBHUM KEpIBHULTBOM [iJIsi OaThKiB MO MOJOADKHOMY cieHry. llepeaymoBoro
HAlMCAaHHS KHUTHU CTalo0 Te, IO OaThKW He PO3yMUIH ii PO3MOB 3i CTapIIAMU
cectpamu. Y kHHU31 MokHa 3HaiTH 300 ciiB Ta BUpa3iB MoJOAixkHOTO cieHry [1].
Bapto 3a3HaunTH, M0 HAAPYKYyBaTH KHIDKKY 3aXOTijO0 OApa3y 3 BHUIABHUIITBA, IO
BKa3ye€ Ha Te, 1[0 MOJIOJIKHUN CIIEHT € N1MCHO aKTyalbHOIO MPOOJIeMOLO.

BaxnrBo 3a3HauuTH, 1110 MOJIODKHUN CJICHT TOMOBHUBCS HOBUMHM TepMiHAMU
micns Tepakty y Hero-HMopky 11 BepecHs 2001 poky. «September the tenth» (necste
BEpECHs) Ternep Ha3WBalOTh THUX, XTO «BIACTaB BiJ KUTTS». HamokywinBux Ta
HEMPUEMHUX BUMTEIIB Terep Ha3WBalOTh «terrorists». A SIKIIO BUMTENb 3aJIHUIIATH
YUHIB MICJS YPOKiB, TO BOHM MOXYTh 1€ Ha3zBatu «jihad» (mxwmxam — 3 iciamy,
3ycuiuisg, 60poThba 3a moch). Takok MOXKHA MOYYTH JaiKy, 110 3By4uTh «Osama
Yo’ Mamay (Ycama, TBOIO MaTip).

Penakropu Bimomoro Oxford English Dictionary 3BepHymnucs n0 MmiIjiiTKiB,
CIOMIBAIOYUChH, 1[0 BOHW 3MOXYTh JOIMOMOITH BIOPATUCA 31 «CIM3BKUMMN
MAJIITKOBUMM CJIEHTOBUMHU CJIOBaMU, ajKe MOBa MOJIOAlI CHOTOOHI «OCOOJIUBO
HEBJIOBUMay», TOMY 1[0 TEPMIHU IIBHUJIKO 3MIHIOIOTHCS, @ METOM CIUIKYBaHHS, TakKi
ak WhatsApp 1 Snapchat, yckiagHiOIOTb MOHITOPUHI MIHJIMBOTO CJIOBHUKOBOIO
3amacy. JlopocauMm TakoK NpPOIMOHYETbCS 3pOOUTH CBif BHECOK, SIKIIO Y HHUX €
NPUKJIAAM CIEHTYy MOJIOAMX JIIoJel, L0 BHUKOPUCTOBYIOTH «CJOBa, siki Bam
abconoTHO He3HailoMi, a0o 3HalioMi CJOBa, 0 BHUKOPUCTOBYIOTHCS Y [IyXKe
HEe3po3yMinux 3Ha4eHHsx» [1, ¢. 5].

Crapumit  pemaktop OKc(hOpACHKOTO CIIOBHHWKAa aHTJiiichkoi MoBU DioHa
Makdepcon kaxe: «Jlekcukorpadu 3BUKIN CIIOCTEPITaTh 1 3aITMCyBaTH 3MiHA MOBH.
TuM He MeHIll, € 110Ch 0COOIMBO IHHOBAIlIHE 1 HEBJIOBUME B TOMY, SIK MOJIOII JIFOIH
aJanTyloTh ICHYIOUMI CIOBHUKOBHUH 3amac AJisi CTBOPEHHS HOBUX CJIIB 1 MPHU I[LOMY
CTBOPIOIOTH IIOCh Ha 3pa30K CEKPETHOTO JISKCUKOHY JIJIsl TUX, XTO HE B Kypci» [44].
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[TpoGnema coriabHO 3yMOBJICHOI BapiaTHBHOCTI MOBH, 30KpeMa COIiaIbHOTO
TiaJeKTy, akTyalbHa 1 B TemepimHii dac. [le mosicHIoeThCs, Tiepln 3a Bce THM, IO
COLIIOJICKTH KiJIbKICHO PO3LINPIOIOTHCS, TIOMTOBHIOIOTHCS OAWHUIISIMU, TTOB’SI3aHUMU 13
PI3HUMHU COILliaJbHUMM (PaKTopaMu, cepell AKUX MOCTIMHUN mpoliec riodanizaiii Ta
HEBMUHHUN TEXHIYHUN Mporpec.

Cepen nOCTIHUKIB Y TaTy31 COIIONEKTUKH CIIiJ 3a3HAYUTH TaKUX YKPAiHCHKUX
Ta pociickknx MoBo3HaBIIB sik O. C. Xpucrenko, P. B. bounap, H. M. Komnurina, €.
B. I'opuakosa, B. I1. KopoBymikin, A. K. Moiicienko.

[Tix TepMiHOM COLIIATBHOTO iaNeKTy PO3yMilOTh TaKHWil BapiaHT BepOajIbHOrO
Ta HeBepOaJbHOTrO 3acoly CIJIKYBaHHsS, KA XapaKTEepPU3ye€ThCs BUKOPUCTAHHSIM
JWINE cepell TeBHUX TPYIl HaceJeHHs, 00 e€qHaHuX MpodeciiHO Yu coIliasibHO. A.
MoiicieHKO aae Take BH3HAuUeHHsS IbOTo (eHOoMeHY: «COIlioNIeKT — Iie MOBa, SKOO
PO3MOBIIsSIE TI€BHA coOlliajbHa TpyIa, COLiaJbHUK MPONIApOK abo sKa TepeBaxae
BCepenHi TIeBHOI CyOKyIbTypu».[7, c. 94]
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